
	 Passion, Betrayal, and Revolution in Colonial Saigon: Memoirs of  

Bao Luong เป็นหนังสือที่บอกเล่าเรื่องราวอันเกี่ยวพันกับชีวิตของ “นักโทษ 

ทางการเมืองหญิงคนแรกของเวียดนาม” ชื่อของเธอคือ Nguyen Trung Nguyet  

ซึ่งเป็นที่รู้จักมากกว่าในชื่อว่า เบ๋า เลือง (Bao Luong) 

	 เบ๋า เลือง เกิดเมื่อ ค.ศ. 1909 และเติบโตขึ้นในพื้นที่ชนบทแถบดินดอน 

สามเหลีย่มปากแม่น�ำ้โขง พ่อของเธอเป็นชายหนุม่ผูม้กีารศกึษาและมจีติใจรกัความ

เป็นธรรม พ่อท�ำมาหาเลี้ยงครอบครัวด้วยการปลูกข้าวและจับปลาในพื้นที่บุกเบิก

ใหม่อนัอดุมสมบรูณ์ ขณะเดยีวกนันัน้พ่อกด็�ำเนนิกจิกรรมต่อต้านราชการอาณานคิม

ฝรั่งเศสไปพร้อมด้วย เบ๋า เลือง เริ่มเรียนหนังสือในโรงเรียนที่มีอาของเธอเป็นครู

และหลงัจากนัน้กเ็รยีนกบัพ่อทีบ้่าน สิง่ทีพ่่อสอนนัน้มตีัง้แต่ความรูท้างประวตัศิาสตร์ 

วรรณกรรม และศีลธรรมจรรยา ตลอดไปจนกระทั่งเรื่องความเป็นธรรมในสังคม 

ความคิดและกิจกรรมต่อต้านอาณานิคม ความคิดต่อต้านอาณานิคมของพ่อ, รวมถึง

ตาของ เบ๋า เลือง, จะตกมาถึงตัวเธอผ่านทางการเรียนและประสบการณ์ในวัยเยาว์ 

	 เมื่ออายุได้สิบแปดปี เด็กสาวชื่อ เบ๋า เลือง ก็หนีออกจากบ้านมุ่งสู่ไซ่ง่อน

เพื่อเข้าร่วมการปฏิวัติ เธอกลายเป็นสมาชิกของสันนิบาตยุวชนปฏิวัติเวียดนาม 

(Vietnamese Revolutionary Youth League) หรือ Thanh Nien) ซึ่งเป็นองค์กร

ปฏิวัติที่ตั้งโดย เหงวียน อ้าย ก๊วก (Nguyen Ai Quoc, หรือ โห่ ชิ มินห์ (Ho Chi Minh)) 

ใน ค.ศ. 1925 ตามแนวทางที่ก�ำหนดโดยองค์การคอมมิวนิสต์สากล (Communist 
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International, รูจ้กักนัมากกว่าในชือ่ย่อว่าโคมนิเทร์ิน (Comintern)) หรอืสากลนยิม
ที่ 3 (Third International) ดังนั้น ถึงแม้สันนิบาตยุวชนจะต่อต้านการปกครอง 
ของฝรั่งเศสเช่นเดียวกับกลุ่มองค์กรของผู้รักชาติ, เช่น พ่อและตาของ เบ๋า เลือง,  
ที่มีอยู่เดิมในเวียดนาม แต่สันนิบาตยุวชนก็ต่างอย่างมากจากกลุ่มองค์กรเหล่านั้น 
นั่นคือกลุ่มองค์กรเหล่านั้นมีฐานทางอุดมการณ์รักชาติแบบที่มีอยู่เดิมในเวียดนาม 
(indigenous Vietnamese patriotism) ขณะที่สันนิบาตเยาวชนยึดแนวทาง 
สากลนิยมของชนชั้นกรรมาชีพ (Proletarian Internationalism) ซึ่งเดินตาม
อดุมการณ์ของลทัธคิอมมวินสิต์แบบสากลซึง่น�ำเข้ามาในสงัคมเวยีดนาม (imported 
international Communism) (Marr, 1980; Huynh, 1982)
	 ไม่นานหลังจากนั้นสันนิบาตยุวชนก็ส่งเบ๋า เลือง ไปยังโรงเรียนฝึกอบรม
ของสนันบิาตยวุชนซึง่ตัง้อยูท่ีเ่มอืงกวางโจว ประเทศจนี เบ๋า เลอืง เดนิทางกลบัมา 
ยังเวียดนามด้วยความศรัทธาอย่างแรงกล้าและอุทิศตนให้แก่การปฏิวัติ เธอจัดตั้ง
กลุ่มผู้หญิงขึ้นในสันนิบาตยุวชนและตัวเธอก็เริ่มมีความส�ำคัญมากขึ้นในองค์กร
ปฏิวัตินั้น
	 ส่วนที่เหลือของหนังสือให้ความสนใจแก่ Barbier Street affair ซึ่งเกิดขึ้น
ในเดือนธันวาคม 1928 เหตุการณ์ดังกล่าวคือการฆาตกรรม Le Van Phat หรือที่
รูจ้กักนัในชือ่ว่า หลาง (Lang) ผูเ้ป็นตวัแทนของคณะกรรมการกลางสนันบิาตยวุชน
ในโคชินจีน และขึ้นชื่อในหมู่สมาชิกและผู้ปฏิบัติงานของสันนิบาตยุวชนว่าเป็น 
คนที่ฉ้อฉลและมีลักษณะเผด็จอ�ำนาจ ผู้ที่ลงมือฆ่าหลางก็คือสมาชิกของสันนิบาต
ยุวชนนั้นเอง เบ๋า เลือง ถูกกล่าวหาว่ามีส่วนในเหตุฆาตกรรมนั้นโดยเป็นผู้จัดหา 
ยานอนหลับให้แก่ผู้ลงมือฆ่าหลาง เธอถูกจับกุมในเดือนกรกฎาคม 1929 ตามมา
ด้วยการสอบสวนและการทรมาน ก่อนจะถูกส่งตัวเข้าไปใช้ชีวิตอยู่ในทัณฑสถาน
กลางไซ่ง่อน คดคีวามของเธอกถ็กูน�ำขึน้พจิารณาในชัน้ศาลหลงัจากทีเ่ธอถกูจบักมุ
ราวหนึ่งปี เธอได้รับโทษจ�ำคุกแปดปีและถูกกักบริเวณในบ้านอีกสิบปีหลังจาก 
ที่พ้นโทษจ�ำคุกแล้ว
	 อย่างไรก็ดี Passion, Betrayal, and Revolution in Colonial Saigon ไม่ใช่ 
แต่เพียงบันทึกของวีรชนเอกชนผู้เข้าร่วมและสละตนเพื่อการปฏิวัติ หากแต่ยัง 
ฉายภาพของขบวนการปฏวิตั ิโดยเฉพาะอย่างยิง่บทบาทของผูห้ญงิในองค์กรปฏวิตัิ
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	 เบ๋า เลอืง ไม่ใช่หญงิสาวคนเดยีวทีเ่ดนิเข้าสูเ่ส้นทางการปฏวิตั ิในทศวรรษ

ที่ 1920 ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่เธอเข้าเป็นสมาชิกของสันนิบาตยุวชนนั้น หญิงสาว 

ชาวเวยีดนามจ�ำนวนหนึง่กเ็ลอืกทีจ่ะเดนิออกจากบ้านเพือ่เข้าร่วมและใช้ชวีติอยูใ่น

ขบวนการปฏิวัติอันมีสมาชิกส่วนใหญ่เป็นชาย ปรากฏการณ์นี้เกิดขึ้นไปพร้อมกับ

การต่อต้านศีลธรรมจรรยาอันเคร่งครัดและคร�่ำครึของสังคมเวียดนามและ 

การเรยีกร้องสทิธขิองผูห้ญงิในท่ามกลางสงัคมทีก่�ำลงัเปลีย่นแปลงไปอย่างรวดเรว็ 

บรรดาสมาชิกองค์กรปฏิวัติซึ่งมีหลากหลายองค์กรและผู้นิยมลัทธิคอมมิวนิสต์รับ

เอาทัศนะอย่างใหม่ต่อผู้หญิงที่เกิดขึ้นนั้นมาเป็นของตน นั่นคือทัศนะที่ว่าจักต้อง

ปลดปล่อยผู้หญิงจากการครอบง�ำของความคิดชายเป็นใหญ่ (patriarchy) แต่เขา

เหล่านัน้กล้็มเหลวในการยดึถอืและประพฤตตินให้เป็นไปตามทศันะใหม่นัน้ (Marr, 

1976; Quinn-Judge, 2001: 246, 268) โซฟี ควินน์-จัดจ์ (Sophie Quinn-Judge) 

ตัง้ข้อสงัเกตว่าในสนันบิาตยวุชนนัน้ “ดเูหมอืนว่าสมาชกิชายอาวโุสยงัคงเหน็ว่าตน

นัน้เปรยีบประหนึง่ตัว้เฮยีของสมาคมลบันอกกฏหมาย” จดัจ์กล่าวด้วยว่า “บางคราว

หญิงแรกรุ ่นนั้นก็กลายเป็นรางวัลของพวกเขาเหล่านั้น [สมาชิกชายอาวุโส]” 

พลพรรคหญงิมกัถกูบงัคบัจากพลพรรคชายให้ร่วมหลบันอนด้วย หรอืบางทกีไ็ด้รบั 

ค�ำสั่งจากองค์กรให้แต่งงานกับพลพรรคชายแม้ว่าชายนั้นจะมีภรรยาอยู่ก่อนแล้ว

ก็ตาม เบ๋า เลือง ไม่เคยเผชิญกับ (หรือไม่เคยเล่าถึง?) เรื่องที่ว่ามา แต่ความโชคดี

อย่างนี้ไม่เคยเป็นของ Le Oanh สาวผู้งดงามจาก Ben Tre ผู้ถูกบังคับให้แต่งงาน

กับหลาง (Hue-Tam Ho Tai, 2010: 98-99)

	 แฟ้มของต�ำรวจฝรัง่เศสให้ข้อมลูในเรือ่งนีว่้า เมือ่หลางประสบความส�ำเรจ็

ในการบีบให้ Le Oanh เป็นนางบ�ำเรอของตน ก็ท�ำให้เกิดความริษยาและการวิวาทกัน 

ในระหว่างหลางกับ Ton Duc Thang ซึ่งเป็นหัวหน้ากรรมการสาขาภาคใต ้

ของสันนิบาตยุวชน และน�ำไปสู่การฆาตกรรมหลางในที่สุด (Quinn-Judge, 2001: 

253-254) ในเรือ่งนี ้เบ๋า เลอืง เหน็ว่าราชการอาณานคิมฝรัง่เศสพยายามทีจ่ะท�ำลาย

ภาพพจน์และความน่าเชือ่ถอืขององค์กรปฏวิตัโิดยวาดภาพว่าสมาชกิของสนันบิาต

ยวุชนเป็นพวกป่วนบ้านกวนเมอืงทีห่ืน่กระหายและแสนจะชัว่ช้าเลวทราม หาใช่นกั

ปฏิวัติผู้รักชาติไม่ เบ๋า เลือง ยังเล่าเรื่องการฆาตกรรมหลางด้วยแง่มุมที่ต่างไป 
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โดยกล่าวว่า เหตุการณ์นั้นไม่ใช่ “ตัณหาอาชญากรรม” (passion crime) แต่คือ 

การกระท�ำเพื่อปกป้องการปฏิวัติ

	 เมื่อจัดวาง Barbier Street affair ลงในสถานที่ เวลา และสภาพทางสังคม

การเมืองของเวียดนามแล้ว Hue-Tam Ho Tai นักวิชาการประวัติศาสตร์จาก 

มหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ดซึ่งเป็นผู้แต่ง (?) Passion, betrayal, and revolution in  

colonial Saigon ก็เสนอว่าเราสามารถที่จะรู้ถึงเหตุของเหตุฆาตกรรมครั้งนั้นได้ 

Hue-Tam Ho Tai ผู้เป็นหลานของ เบ๋า เลือง อาศัยหลักฐานจ�ำนวนมากที่เกี่ยวพัน

กับ เบ๋า เลือง รวมถึงการสัมภาษณ์ญาติซึ่งยังมีชีวิตอยู่ของ เบ๋า เลือง เพื่อน�ำไปสู่

ข้อสรุปที่ว่า “[หากว่า] ปราศจากซึ่งการชิงดีชิงเด่นระหว่างกลุ่มต่างๆ - โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งระหว่างสันนิบาตยุวชนปฏิวัติและพรรคคอมมิวนิสต์ซึ่งก�ำลังอยู่ในระยะ 

ตั้งต้น - แล้วละก็ ต�ำรวจฝรั่งเศสอาจจะไม่สามารถคลี่คลายคดีฆาตกรรมนี้ได้”  

(Hue-Tam Ho Tai, 2010: 65) เบ๋า เลือง เองก็ถามตัวเองและพยายามที่จะหา 

ค�ำตอบว่า ใครเป็นผู้ทรยศ ใครให้ข้อมูลแก่ต�ำรวจ แต่ในบันทึกความทรงจ�ำของเธอ

ก็ไม่เคยให้ค�ำตอบ อย่างไรก็ตาม Hue-Tam Ho Tai ชี้ว่า เบ๋า เลือง ซ่อนชื่อผู้ที่เธอ

สงสัยไว้ในบันทึกความทรงจ�ำของเธอนั้นเอง บุคคลผู้ต้องสงสัยคนนั้นคือ Nguyen 

Bao Toan (Hue-Tam Ho Tai, 2010: 118-119) ผู้ซึ่งเคยขอ เบ๋า เลือง แต่งงาน 

ในขณะอยู่ที่โรงเรียนของสันนิบาตยุวชนที่กวางโจว โดย Nguyen Bao Toan  

ได้รับค�ำสั่งจากคณะกรรมการกลางสันนิบาตยุวชนให้มาจัดการยุบคณะกรรมการ

สาขาภาคใต้ของสันนิบาตยุวชนแล้วดึงเอาสมาชิก ผู้ปฏิบัติงาน ตลอดจนเครือข่าย

และทรัพยากรต่างๆ ของคณะกรรมการสาขาภาคใต้ให้เข้ามาอยู ่ใต้ร ่มธง 

ของพรรคคอมมวินสิต์เวยีดนามซึง่ตัง้ขึน้ในเดอืนมถินุายน 1929 ผูท้ีม่บีทบาทส�ำคญั

ในการจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์ก็คือ เหงวียน อ้าย ก๊วก ตามแนวทางที่รับมาจาก 

โคมินเทิร์น อีกทอดหนึ่ง 

	 พิจารณาจากแง่มุมนี้ Passion, Betrayal, and Revolution in Colonial 

Saigon ได้เผยภาพซึง่ไม่เข้ากนักบัความรบัรูโ้ดยทัว่ไปทีม่อียูเ่ดมิในหมูส่าธารณชน

เวยีดนามต่อการปฏวิตัเิวยีดนามและวรีภาพของผูน้�ำปฏวิตั ิไม่ว่าจะเป็น การฉ้อฉล

อ�ำนาจ ตัณหา การทรยศ และฆาตกรรม ในเวลาเดียวกันนั้น Passion, Betrayal, 
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and Revolution in Colonial Saigon ก็ยังให้ภาพความฉ้อฉลของระบอบการปกครอง
อาณานิคม หนทางสู่การปฏิวัติ การทาบทามและชักจูงผู้คนให้เข้าร่วมการปฏิวัติ  
การจัดตั้งหน่วยย่อย (cell) ในองค์กรปฏิวัติ ความตึงเครียด การเผชิญหน้าและ 
ความขัดแย้งในขบวนการปฏิวัติ และชีวิตในคุก ที่ส�ำคัญยิ่งไปกว่านั้นคือ Passion, 
Betrayal, and Revolution in Colonial Saigon ให้ภาพของผู้คนโดยเฉพาะ 
อย่างยิ่งผู ้หญิงซึ่งต้องเผชิญหน้ากับความเปลี่ยนไปอย่างรวดเร็วของสังคม 
และวัฒนธรรมเวียดนาม
	 Passion, Betrayal, and Revolution in Colonial Saigon เล่าเรื่องชีวิตของ  
เบ๋า เลือง หลังพ้นคุกใน ค.ศ.1937 ไว้น้อยมาก เรื่องที่เราทราบจากหนังสือคือเธอ
แต่งงานกบั Nguyen Van Thom บรุษุพยาบาลซึง่ปฏบิตังิานอยูใ่นทณัฑสถานกลาง
ไซ่ง่อนและได้พบกับ เบ๋า เลือง ในที่แห่งนั้นนั่นเอง เบ๋า เลือง ตายในเดือนตุลาคม 
1976 ชีวิตของ เบ๋า เลือง หลังพ้นคุกดูจะเห็นได้มากกว่าในบทน�ำของหนังสือ  
แต่ เบ๋า เลือง ที่เห็นผ่านบทน�ำดูจะเป็นผู้หญิงที่ผิดไปจาก เบ๋า เลือง ในบันทึก 
ความทรงจ�ำของเธอเองไม่น้อย นั่นอาจเพราะบทน�ำนั้นเป็นเรื่องเล่าจาก “เสียง”  
ของ Hue-Tam Ho Tai 
	 ปีใดปีหนึ่งในปลายทศวรรษที่ 1950 Hue-Tam Ho Tai ได้ใช้ชีวิตสองสาม
สปัดาห์ในช่วงฤดรู้อนทีบ้่านของ เบ๋า เลอืง ผูเ้ป็นพีส่าวของแม่เธอ เมือ่มองย้อนกลบั
ไป Hue-Tam Ho Tai ซึ่งเวลานั้นเป็นเด็กหญิงเห็นว่า เบ๋า เลือง เป็นพวกหัวเก่า 
เป็นคนแบบที่มีลักษณะรวมของ “ค่านิยมที่ล้าหลังซึ่งกักขังผู้หญิงเวียดนามไว้ใน
ฐานะเบื้องล่าง [ใต้อ�ำนาจของชาย] ขลาดอาย และโง่เขลา” ลักษณะอย่างเดียวของ 
เบ๋า เลือง ที่ตรงกันทั้งในเรื่องที่เล่าด้วย “เสียง” ของเธอเองและเรื่องเล่าจาก “เสียง” 
ของ Hue-Tam Ho Tai คอืหลกัการเรือ่งพรหมจาร,ี “พรหมจารคีอืสมบตัทิีม่ค่ีาทีส่ดุ
ซึ่งสตรีพึงมี” (Hue-Tam Ho Tai, 2010: 2) ความคิดของ เบ๋า เลือง เรื่องพรหมจารี
อันเป็นสมบัติมีค่าของ “สตรีเวียดนามที่แท้ (the proper Vietnamese women)” นี้
มาจากหลกัการทีม่าในคมัภร์ีของขงจือ้ทีว่่า สตรคีวรจะมลีกัษณะอย่างไรและควรจะ
ประพฤติตนเช่นไร โดยที่ให้ความส�ำคัญกับเรื่องพรหมจารีเป็นอันดับต้น (Marr, 
1976: 372) และที่น่าสนใจก็คือความคิดของ เบ๋า เลือง ในเรื่องนี้สอดคล้องและ 

เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับสิ่งที่แม่ปฏิบัติและพร�่ำสอนเธอ
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	 ในบันทึกความทรงจ�ำของเธอนั้น เบ๋า เลือง พูดถึงแม่ไว้น้อยกว่าพ่อและ

อันที่จริงแล้วน้อยกว่าตาของเธอด้วยซ�ำ้ไป แม่ที่ เบ๋า เลือง เล่าถึงนั้นเป็นหญิง

เวยีดนามตามขนบแท้ๆ นัน่คอื “พยายามอย่างดทีีส่ดุในอนัทีจ่ะสนองความต้องการ

ของแม่ผัว, ครองทักษะในการจัดการการเงินในครัวเรือน, และท�ำทุกอย่างเพื่อให้

ครอบครวัมคีวามเป็นอยูท่ีด่.ี....หลกีเลีย่งการเผชญิหน้า, สร้างสมัพนัธ์อนัดกีบัเพือ่น

บ้าน, และถือประโยชน์ครอบครัวเป็นที่หนึ่งเสมอ” (Hue-Tam Ho Tai, 2010: 19) 

นัน่ท�ำให้ดเูหมอืนว่าขณะทีเ่ธอบชูาพ่อผูเ้ป็นครแูละสอนให้ตระหนกัถงึอยตุธิรรมของ

สังคมและพยายามที่จะต่อสู้เพื่อความเป็นธรรม เธอมองแม่ว่ามีชีวิตที่น่าเวทนา 

	 เมื่อ เบ๋า เลือง ยังเด็ก เธอเคยเผชิญกับเหตุการณ์ที่ข้าราชการอาณานิคม 

ซึ่งเป็นชาวฝรั่งเศสเข้ามาตรวจค้นว่ามีการซุกซ่อนเกลือที่ลักลอบผลิตอย่างผิด

กฎหมายอยู่ในบ้านของเธอหรือไม่ ย่าได้นัดแนะกับแม่ไว้แล้วว่าจะให้แม่รับสมอ้าง

เป็นเจ้าของ แต่เมื่อเจ้าหน้าที่พบเกลือที่ฝังซ่อนไว้หลังบ้าน อาของ เบ๋า เลือง  

ซึ่งไม่รู้เรื่องที่แม่ของตนและพี่สะใภ้นัดแนะกันไว้ก็รับว่าเกลือนั้นเป็นของตนและ 

ถูกเจ้าหน้าที่คุมตัวไป เหตุการณ์นี้ไม่เพียงแต่ท�ำให้ เบ๋า เลือง เผชิญหน้าโดยตรง

กับการใช้อ�ำนาจและการกดขี่ของระบอบราชการอาณานิคมที่ห้ามไม่ให้ชาวบ้าน

ผลิตเกลือใช้เอง แต่เธอยังต้องเผชิญกับอ�ำนาจและการกดขี่ของประเพณีศักดินาที่

อนญุาตให้แม่ผวัด่าทอและทบุตลีกูสะใภ้ (Hue-Tam Ho Tai, 2010: 15-16) ซึง่มค่ีา

น้อยกว่าลูกชายของเธอ หรือกล่าวให้ตรงกว่านั้นได้ว่าหญิงมีค่าน้อยกว่าชาย และ

หญงิเวยีดนามซึง่อยูใ่นฐานะลกูสะใภ้ทกุคนกจ็ะต้องเผชญิกบัอารมณ์และการปฏบิตัิ

ตนอย่างเกรี้ยวกราดและความไม่อดทนรับฟังของแม่ผัวอย่างไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ 

หลังจากเหตุการณ์ครั้งนั้น “ระบบศักดินาและระบอบอาณานิคมจะกลายเป็น 

เป้าหมายคู่ของความเร่าร้อนในการปฏิวัติ” ของ เบ๋า เลือง (Hue-Tam Ho Tai,  

2010: 16)

	  Hue-Tam Ho Tai (2010: 177) กล่าวว่า “เบ๋า เลืองธ�ำรงความศรัทธาใน

หลักการปฏิวัติ (revolutionary cause) กระทั่งวาระสุดท้ายของชีวิต” น่าสงสัยว่า 

“หลักการปฏิวัติ” ที่ เบ๋า เลือง ยึดถือนั้นคืออะไร ท�ำไม เบ๋า เลือง - ผู้ซึ่งออกจาก

บ้านโดยทีพ่่อแม่ไม่ยนิยอมเพือ่เข้าร่วมการปฏวิตั ิผูซ้ึง่ยอมตดัผมแปลงตนเป็นชาย
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เพื่อให้รอดพ้นจากสายตาของเจ้าหน้าที่ในคราวที่เธอเดินทางไปกวางโจว และ 

ท�ำอีกหลายอย่างซึ่ง “สตรีเวียดนามที่แท้” จะไม่ท�ำเป็นอันขาด - ยังคงยึดมั่น 

ในหลักการเรื่องพรหมจารีว่าเป็น “สมบัติที่มีค่าที่สุด” ของ “สตรีเวียดนามที่แท้” ไว้

โดยไม่เสื่อมคลาย นั่นไม่ได้หมายความว่าเธอยอมศิโรราบต่อความคิดซากเดน

ศักดินาหรือ และเมื่อนั่นเป็นสิ่งที่แม่ของเธอพร�่ำสอนไว้ในยามเธอยังเยาว์ จึง 

น่าสนใจมิใช่หรือว่าแม่ของเธอมีอิทธิพลอย่างไรในชีวิตของเธอ และน�ำไปสู่ค�ำถาม

ที่ว่า เบ๋า เลือง คิดอย่างไรกับบทบาทและสถานะของผู้หญิงในขบวนการปฏิวัติ 

ค�ำถามทั้งหลายนี้ไม่มีค�ำตอบอยู่ใน Passion, betrayal, and revolution in  

colonial Saigon 

	 การทีห่นงัสอืเล่มนีม้ชีือ่รองว่า Memoirs of Bao Luong นัน้อาจเป็นเพราะ

ว่า แม้ข้อมูลที่ Hue-Tam Ho Tai ใช้ในการ “แต่ง” มาจากหลากหลายแหล่ง  

ทั้งบันทึกความจ�ำของเบ๋า เลือง เอกสารจดหมายเหตุ แฟ้มของต�ำรวจฝรั่งเศส 

ที่เกี่ยวกับกรณีการฆาตกรรมหลาง ค�ำสัมภาษณ์ญาติมิตรของ เบ๋า เลือง แต่สิ่ง 

ซึ่งเป็นแก่นแกนของหนังสือคือบันทึกของ เบ๋า เลือง ซึ่งมีหลากฉบับหลายส�ำนวน 

โดย Hue-Tam Ho Tai (2010: 10) ผู้เป็นหลานป้าของ เบ๋า เลือง กล่าวว่า “ข้าพเจ้า

ตัดสินใจที่จะไม่แปรเปลี่ยนบันทึกของเธอ [เบ๋า เลือง] ไปสู่งานเขียนวิเคราะห์ทาง

ประวัติศาสตร์ แต่ยังคงเรื่องเล่าของ เบ๋า เลือง ไว้ให้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้”  

วธิวีทิยาที ่Hue-Tam Ho Tai ใช้เพือ่รกัษา “เสยีง” ของ เบ๋า เลอืงไม่ใช่การน�ำบนัทกึ

ความจ�ำของป้าที่สองของเธอมาใส่เชิงอรรถอธิบายความ แต่แยก “เสียง” ที่เล่า

เหตุการณ์ในแต่ละจังหวะชีวิตออกเป็นชั้นๆ และน�ำไปคลุกเคล้ากับ “เสียง” ของอีก

มากคนทั้งของต�ำรวจ ของข้าราชการอาณานิคม ของญาติมิตร รวมถึง “เสียง”  

ของ Hue-Tam Ho Tai เอง บางครัง้กม็เีครือ่งหมายวรรคตอนและค�ำก�ำกบัว่า “เสยีง” 

นั้นเป็นของใคร แต่โดยทั่วไปแล้วไม่มี ผู ้อ่านต้องเรียนที่จะรู ้จักและแยกแยะ  

“น�้ำเสียง” ของคนมากชื่อหลากชีวิตหลายมุมมองที่ปรากฏกายขึ้นในแต่ละบรรทัด

ของ Passion, Betrayal, and Revolution in Colonial Saigon ด้วยตนเอง 

	 วิธีวิทยาซึ่ง Hue-Tam Ho Tai ใช้ซึ่งเธอเรียกว่า การเขียนเชิงทดลอง 

แบบผสมผเสเปปน (experimental writing in hybridized form) นี้ (2010: 10)  
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น�ำไปสูค่�ำถามว่าเหมาะหรอืไม่ที ่Hue-Tam Ho Tai ในฐานะนกัประวตัศิาสตร์ท�ำให้

หลักฐานปรากฏตนอย่างคลุมเครือ ไม่แสดงที่มาและไม่รู้ว่าใครเป็นเจ้าของ แม้ว่า

จะแจกแจงถึงหลักฐานที่ใช้ไว้ในบทน�ำและรายการบรรณานุกรมแล้วก็ตาม 

	 ถ้าวัดด้วยขนบการเขียนงานวิชาการประวัติศาสตร์ Passion, Betrayal, 

and Revolution in Colonial Saigon นั้นไม่พอดีกับขนบ และถ้าวัดด้วยขนบการเขียน

บันทึกความจ�ำ Memoirs of Bao Luong นั้นก็ไม่พอดีกับขนบ แต่เพราะ Passion, 

Betrayal, and Revolution in Colonial Saigon: Memoirs of Bao Luong นั้นเป็น

ลกูผสมระหว่างเรือ่งของปัจเจกกบัเรือ่งของขบวนการปฏวิตั ิHue-Tam Ho Tai เอง

ก็เป็นลูกผสมระหว่างนักประวัติศาสตร์กับหลานของวีรชนเอกชนปฏิวัติอย่าง  

เบ๋า เลือง และควรกล่าวด้วยว่าพ่อของ Hue-Tam Ho Tai ก็เป็น “คอมมิวนิสต์”  

ที่ต่อสู้เพื่อขับไล่ฝรั่งเศส แต่พ่อเธอนั้นเป็นพวกนิยมทรอตสกี (Troskyist) ซึ่งจะถูก

ก�ำจัดโดยพวกนิยมสตาลิน (Stalinist) ในกลางทศวรรษที่ 1940 จากนั้นพ่อของเธอ

กเ็ข้าร่วมกบักลุม่ฮวัเหา (Hoa Hao) และกลุม่หวัรนุแรง (Radical) ซึง่ต่อต้านรฐับาล

ทีอ่เมรกินัหนนุหลงัและถกูจ�ำคกุในสมยัรฐับาลโงดิง่ห์เสีย่ม พ้นคกุกเ็มือ่ไซ่ง่อนแตก

ในเดือนเมษายน 1975 อาจเพราะ Hue-Tam Ho Tai มีชีวิตในครอบครัวที่มีเรื่อง

ราวซบัซ้อนเช่นนีก้ระมงั เธอจงึเลอืกวธิวีทิยาอย่างการเขยีนเชงิทดลองแบบผสมผเส

เปปน เพือ่เล่าเรือ่งชวีติของป้าเธอซึง่เรยีกได้ว่าเรือ่งส่วนตวัให้โดดเด่นขึน้มาบนหน้า

ประวตัศิาสตร์ของขบวนการปฏวิตัซิึง่เรยีกได้ว่าเรือ่งส่วนรวม ซึง่เป็นวธิอีนัพอดกีบั

เรื่องที่เธอเล่าและเธอก็ท�ำได้อย่างหมดจด จึงอาจกล่าวก็ได้ว่า Passion, Betrayal, 

and Revolution in Colonial Saigon ไม่ใช่หนังสือที่บอกเล่าเรื่องขบวนการปฏิวัติ  

แต่เป็นหนังสือที่ Hue-Tam Ho Tai ใช้แก้ต่างและวาดภาพวีรชนเอกชนให้แก ่

ป้าของเธอ (และครอบครัวของเธอ?) ผู้ยืนอยู่คนละข้างกับพรรคคอมมิวนิสต ์

ที่กุมอ�ำนาจในปัจจุบัน 

	 เพราะ Passion, Betrayal, and Revolution in Colonial Saigon: Memoirs 

of Bao Luong ไม่ใช่งานเขียนประวัติศาสตร์ (History)1 เท่านั้น แต่เป็นบันทึก 

1	 ข้อความบนปกหลังระบุว่า Passion, Betrayal, and Revolution in Colonial Saigon: Memoirs of  
Bao Luong เป็น South Asian History ซึ่งไม่ถูก ควรจะเป็น Southeast Asian History มากกว่า
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ความจ�ำ (Memoir), และเพศสถานะศึกษา (Gender Studies), ไปด้วยพร้อมกัน 

(Hue-Tam Ho Tai, 2010: ปกหลัง) วิธีอ่าน Passion, Betrayal, and Revolution 

in Colonial Saigon: Memoirs of Bao Luong ให้สนุก การอ่านอย่างนักเรียน

ประวัติศาสตร์ตามขนบนั้นไม่พอเพียง แต่พึงอ่านโดยระลึกไว้เสมอถึงค�ำของ  

เบ๋า เลอืง ทีว่่า “ความจรงิกเ็หมอืนกบันยิาย (The truth is like a novel)” (Hue-Tam 

Ho Tai, 2010: 67) นั่นจึงดูจะเป็นวิธีที่จะสัมผัสได้ถึงรสชาติอันหอมหวาน ขื่นแค้น

และปร่าแปร่งของตัณหา การทรยศ และการปฏิวัติในไซ่ง่อนสมัยอาณานิคม
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